Abonnemangsavtal (autogiro)

BETALNING AV ABONNEMANG

Abonnemanget betalas i forskott manadsvis via autogiro. Traningsavgift erlaggs som minst till och med den bindningstid som
framgar ovan. Under bindningstiden har abonnemanget det manadspris som framgar ovan. Efter att bindningstiden I6pt ut évergar
abonnemanget till ett Idpande ménadsavtal enligt vid varje enskild tidpunkt gallande prislista.

Aktuellt belopp dras den 28:e, eller narmast efterfoliande bankdag, varje manad fran det konto som angivits for autogiro.
Betalningsmottagare och den som gor uttag fran kontot framgar i autogiromedgivandet.

Autogiro kan endast tecknas av personer med svenskt personnummer och svenskt bankkonto. Enbart person- eller
transaktionskonto godkanns, ej sparkonto, foretagskonto eller plusgiro.

Vid byte av kontonummer, betalare och/eller betaltjanstleverantor ligger det undertecknad att informera betalningsmottagaren
om detta samt att se till att medgivande till betalning via autogiro finns hos en ny betaltjanst-leverantor.

Om en manadsavgift kvarstar obetald skickas en pdminnelsefaktura ut. Traningskortet sparras for traning om skulden kvarstar.
Betalningsmottagaren forbehéller sig ratten att debitera pAminnelseavgifter samt skicka skulden till Inkasso.

Kontantinsats betalas i samband med tecknandet av abonnemanget. Storleken pa kontantinsatsen beror pa nar betalningen via
autogiro ska borja. Medlemskap i din lokala Friskis&Svettis-forening for kommande kalenderar dras varje ar i december som ett
tillagg till ordinarie ménadsbetalning.

Undertecknad medger att betalning far géras genom uttag fran angivet konto eller av betalaren senare angivet konto, p& begaran
av angiven betalningsmottagare for betalning till denne pa viss dag (férfallodagen) via autogiro.

UPPSAGNING AV ABONNEMANG

Uppségningstid for Traning obundet (Aven varianterna dag / 1 stélle):
Avtalet kan sagas upp med tvd manaders uppsagningstid raknat fran datum for inkommen uppsagning.

Uppségningstid for Traning abonnemang (&ven varianterna dag / Sverige / 1 stélle):

Avtalet kan sagas upp med en manads uppsagningstid raknat fran datum fér inkommen uppsagning. Om betalning for
kommande méanad aviserats (tva bankdagar fore forfallodagen) eller genomforts, tillkommer aterstdende dagar av innevarande
manad.

Vid uppsagning innan bindningstiden 16pt ut genomfors betalningar via autogiro minst till och med bindningstiden. Vid uppsagning
av abonnemang med betalning som aviserats eller debiterats for en framtida period som tacker bindningstid/uppsagningstid sa
galler abonnemanget till och med denna period. Inga aterbetalningar medges.

Uppsagning sker via Mina sidor pa féreningens hemsida eller i appen Mitt Friskis. Onskar du slutfaktura eller hjélp, kontakta din
lokala Friskis&Svettis-férening. Makulering av autogiro via banken godkanns ej som uppséagning. Du som medlem behéver vid
behov sjalv kunna visa upp bekraftelse pa din uppsagning.

BEHANDLING AV PERSONUPPGIFTER

Undertecknad samtycker till att personuppgifter som lamnats i detta medgivande behandlas av betalarens betaltjanstleverantor,
betalningsmottagaren, betalningsmottagarens betaltjanstleverantér och Bankgirocentralen BGC AB for administration av tjansten.

Personuppgiftsansvariga for denna personuppgiftsbehandling ar betalarens betaltjanstleverantor, betalningsmottagaren samt
betalningsmottagarens betaltjanstleverantor. Betalaren kan nar som helst begara att f& tillgng till eller rattelse av
personuppgifterna genom att kontakta betalarens betaltjanst-leverantér. Ytterligare information om behandling av personuppgifter
i samband med betalningar kan finnas i villkoren for kontot och i avtalet med betalningsmottagaren.

BETALNINGSANSVAR

Betalningsansvarig kan nar som helst aterkalla sitt medgivande.

For medlem 6ver 18 ar med annan betalare ar bada parter solidariskt betalningsansvariga. Medlem kommer informeras vid
eventuell utebliven betalning och betalningsmottagaren har ratt att vanda sig med betalningskrav direkt till medlem for det fall
annan betalare inte reglerar utebliven betalning.

For medlem under 18 &r signerar malsman som annan betalare. Dagen d& medlem fyller 18 &r blir bada parter solidariskt
betalningsansvariga, oavsett vem som da star som betalare (se féregdende stycke).



Abonnemangsavtal (autogiro) ENGLISH

PAYMENT OF SUBSCRIPTION

The subscription is paid monthly, in advance, through direct debit (autogiro). Training fee is collected at least throughout the term
of commitment stated above ("Bundet t.o.m.”). The subscription rate stated above ("Pris per manad”) is guaranteed throughout
the term of commitment. When the term of commitment is passed, the agreement will continue as a monthly agreement at the
subscription rate corresponding to at any given time applicable price list.

The subscription rate will be collected on the 28:th of each month, or on the following business day, from the account specified
for direct debit. The payee and the party that make withdrawals from the account is stated in the direct debit agreement
("Autogiromedgivande”).

Direct debit can only be subscribed for by persons with a Swedish personal identity number and a Swedish bank account. Only a
personal or transactional account is approved, not a savings account, a corporate account or a plusgiro account.

When changing an account number, payer and/or payment service provider, it is the responsibility of the member to inform the
payee thereof and to ensure that consent to payment through direct debit has been provided by the new payment service provider.

If a monthly fee remains unpaid, a payment reminder will be sent. The training card will be blocked for training if the debt remains.
The payee reserves the right to charge reminder fees and send debts to debt collection.

A down payment is paid when the subscription is signed. The size of the down payment depends upon distance in time to the first
direct debit payment. Fee for membership in your local Friskis&Svettis association for the upcoming calendar year is collected
each year in December as an addition to the regular monthly payment.

The undersigned consents to payment being made by collection from the specified account or by the payer later specified account,
at the request of the specified payee for payment to the payee on a certain day (due date) through direct debit.

TERMINATION OF AGREEMENT
Notice period for Traning obundet (including the types dag / 1 stélle): The agreement can be terminated with two months'
notice calculated as from the date of the received notice.

Notice period for Traning abonnemang (including the types dag / Sverige / 1 stélle): The agreement can be terminated with
one month's notice calculated as from the date of the received notice, plus remaining days of current month if payment for
upcoming month has been notified (two banking days before payment date) or completed.

Upon termination before the expiration of the commitment term, payments will be collected through direct debit at least until the
end of the commitment term. Upon termination of agreement with notified or completed payments for a future period covering
commitment term/notice period, the agreement will be valid throughout the prepaid period. No refunds are made.

Termination is made through "Mina sidor" on the association's website or in the app Mitt Friskis. If you want a final invoice or need
help, please contact your local Friskis&Svettis association. Cancellation of direct debit through the bank is not valid as termination.
If required, you as a member need to be able to show confirmation of your termination.

PROCESSING OF PERSONAL DATA
The undersigned consents to the processing of personal data provided in this consent by the payer's payment service provider,
the payee, the payee's payment service provider and Bankgirocentralen BGC AB for the purpose of administrating the service.

The data controllers of this processing of personal data are the payer's payment service provider, the payee and the payee's
payment service provider. The payer may at any time request access to or rectification of personal data by contacting the payer's
payment service provider. Further information on the processing of personal data in connection with payments can be found in
the terms and conditions applicable for the account and in the agreement with the payee.

RESPONSIBILITY FOR PAYMENT
The person responsible for payment may at any time withdraw its consent.

If a member over the age of 18 has another payer than one self, the member and the payer is jointly and severally responsible for
payments. The member will be informed of any missing payment and the payee has the right to present a claim of payment directly
to the member if the fee remains unpaid.

For a member under the age of 18, the guardian is responsible for the payments and shall sign the agreement. When the member
turns 18, both parties become jointly and severally responsible for payments, irrespective of who is named as the payer at that
time (see previous paragraph).



